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ïneke heeft vanmiddag een optreden met Vocaccio. Trienco, Inekg Alice en Abe en Alioe bellen op het laatste
moment af. De vrouwen zijn ziek! Dus bellen we wat mensen of die kaartjes kunnen gebruiken. De buren hadden
net afgesproken om bij mensen op te passen die daar ook heen gaan! Dat is een aardige domper, maar ja niets
aan te doen. Abe belt echter opnieuw en veftelt dat h'rj toctr komt. Dus ïneke op haar mobiele telefoon gebeld om
te zeggen dat ze in elk geval één kaafie moet achterhouden. Niet dat dat nodig was, want hoe vind je op zo'n laat
moment nog iemand die daar dan naar toe kan en wil.
De voorstelling is heel ged. Ze z'rjn ook ten opzichte van het optreden in het Klooster weer flink vooruit gegaan.
Met name in de choreografie. Het publiek reageeft dan ook heel enthousiast.
Na afloop gaan we b'lj Mediterranea in Aalst eten. 'n Gouwe mens die Abe.

Maandag 29-4-2OO2.
Om half drie staan we op uit een diepe slaap. We hoeven nu niet te
eten. Hebben zowat alles al ingepakt en kunnen dus al rap op pad.
Om klokslag drie uur rijden we de snelweg op. Uiteraard is die om deze
tijd van de dag lekker leeg. Zo kunnen we relaxed dood<arren.
Onderweg worden we wel geplaagd door hevige regen- en hagelbuien.
Het is maar goed dat we ons heil ver vreg zoeken.
Nart wordt aan het begin van de langparkeerplaats met de bagage
achtergelaten, terw'rjl Tineke de auto wegzet. Om half vijf komen we met
de bus bij de veftrekhal aan.
We moeten eerst de balie van Neckermann opzoeken om de tickets op
te halen. Dat verloopt soepel en vlot. Bij de pap{eren en de labels vinden
we nog een strandbal. Typisch is wel, dat ze op de namen na nergens
om vragen. Doordat het inchecken via lange rijen gaat hebben we de
tijd hard nodig. Pas een kwaftier voor de boarding time komen we door
de douane. Keurig op tijd kunnen we om 6 uur instappen.
Aan de plaats bij het raam hebben we niets, want letterlUk het hele
traject gaat over dichtbewolK gebied. Op gezag van de copiloot nemen
we aan dat we inderdaad over Londen, de kanaaleilanden, langs Brest af
over de golf van Biskaye richting Santiago de Compostela gaan. Dan
gaat het recht over de oceaan naar Madeira.
Uiteraard dommelen we, na een kofte poging om een cryptogram op te lossen, regelmatig in.

Ook bij Madeira moeten we de wolken door om iets van de wereld beneden te kunnen zien. Het eercte wat we zien
zijn een aantal kleine eilanden en dan de eerste zeer wilde vormen van Madeira, zer:r grillige robformaties met
onder andere een natuurlijk poortje. (Het oostelUke deel van het eiland: ponta de Sào Lourengo.)
De flappen gaan b'rjna lmdrecht naar beneden om snel hoogte en tempo te verliezen. Al rap vinden we grond
onder de wielen op een klein vliegveld, waar hard geremd moet worden. Een enkeling klapt aaaelend, de rest
vindt gelukkig een gewone landing niets bijzonders.
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HoofdÍod en tevens de enige echte Íad op het eilond. Fundal ligt aon de zuidkusL tegen de

heuvels gebouwd nd em proÓtig ui2icht over de haven en de zee. ln het ceftrum vindt u pra&'

tige historixlrc gebouvien, poleizen en porken. Het is bovendien erg gezellig: tolloze rcÍourunts,

bors, terrosju en winkelmogeliikheden. Tenslofre verdient de Oube Novol, met de aongelegde

ploteaus met zeewoterzwembaden aan zee een bezoek'
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Wij zijn een van de laatsten met onze bagage en raprden buiten al opgewaÓt door de hostess en twee stelletjes.
In een minibus gaat het al zer.-lr rap naar de stad Funchal. We kunnen zo alvast de eerste indrukken opdoen van
waar we de komende week zullen ronddolen. De kuststrcok is tot hoog toe bebouwd met huizen. De ene na de
andere diepe kloof doorsnUdt de steile roben en we zien de eerste ons nu nog onbekende bomen, bloemen en
planten. Al snel beginnen we te wennen aan fel gekleurde bomen, trossen Pêê6, geel, rood, lila en blauw.

Hotel Santa Maria * * *
Ligging: In het levendige en drukke centrum van Funchal

op 800 meter van zee. Faciliteiten: Ontvangsthal met

receptie, lift, lounge met tv, bar en restaurant. op het dak

vindt u een klein zwembad met een zonnetenas met lig-

bedden, parasols en een poolbar met een fraai uitzicht op

Funchal en zeezichl in de verte.

Amusement: Regelmatig dans- en folklore-avonden en er

zijn 3 kaarttafels.
Uw kamer: Net,es ingericht met telefoon, tv, huurkluisje

en een badkameÍ. Een deel van de kamers ligt aan de

straatkant.
ontbijt/halftension: ontbiitbuffet, diner is een vast menu.

Biizonderheden: Dit eenvoudige middenklasse hotel is

zeer geliefd bij Nederlanders door de centrale ligging en de

gezellige, familiaire sfeer.

In het hotel komen we om half elf
plaatsel'ljke tijd aan. We moeten een uur
wachten tot onze kamer (no. 112) klaar
is, hetgeen we doen in de bar en wat
later op het terras op de 5e verdieping
bU het zwembadje.
Vandaag is het zoals gezegd vrij bewolK
en dus zijn er geen badgasten. Wel
hebben we hier een enkele aardige
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DEPARTUREHOTEL SANTA MARIA

* * *
Rua Joáo de Deus, 26

9050 - 027 Funchal
MADEIRA

Íelel.291 225271
Fax 291 22 15 42

CHECK -  lN TIME: 14.00 H
CHECK - OUT TIME: 12.00 NOON

PARA APRESENTAR SEMPRE QUE LHE FOR SOLICITADO
TO BE PRESENTED, WHEN REOUESTED

O hotel só se rêsponsabiliza por dinheiro e valores que sejam depositados nos coÍres

do Ouarto.
The hotel is rêsponsable for money and valuable only when deposited in the safe at the

room desk.
L'hotel n'est pas responsable-ni de l'argent ni des valeurs qui ne seront pas déposés

au coÍfre de la chambre.
Das Hotel verpÍlichtet sich nicht Frir Wertgegenstánde, die nicht im SaÍe der Zimmer

abgegeben worden sind.

kabelbaan naar Monte, die ons
gisteravond toevallig op de Nederlandse
televisie aangekondigd werd. De
cabinebaan is zo te zien enkele
kilometers lang en zeker de moeite
waard.

Volgende bladzijde:
Drie foto's vanaf het dakterras van

Santa Maria op een straat vol
iaaranda bomen.

doork'rjkjes
straten in

op
de

heel aardige tuinen en
buu$ de zeer lange
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De jachthaven in Funchal.

Wanneer we de spullen op de kamer gezet hebben kuieren we de stad in (12 uur).
We zoeken eerst het toeristenbureau op. We krijgen de stadsplattegrond en foldertjes voor lokaal en interlokaal
busveruoer. Die zullen te pas komen. Verder kopen we een Nederlandstalige plantengids van Madeira opdat we
ook kunnen achterhalen, welke bloemen we zien'

De haven bestaat uit een grote en volle Marina en er liggen een aantal vrachtschepen voor de kust. Op de
golfbrekers zitten massa's dónkergroene krabben met rode poten. Er zijn slechts rrveinig vogels. Langs zee af lopen
fre langs een aantal restaurants en gaan bij de laatste in het rijtje wat vis eten. De obers doen er alles aan om zo

Veel mogelijk te slijten.

Vissen in de haven,
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Azulejos op het marktgebouw, Fundral. Het kaadtafeltje op het plein voor de markt

Na het eten gaan we tqen drie uur terug naar het hotel om slaap in te halen. Daartij lopen we rpg even door het
grote en kfeunijke marKgebouw. Daar vallen vooral de vele grote pixe e@a (degenvis) en ton'tjn op. Onze
interesse gaan echter uit naar ê vele potten met bloemen en de bakken met de nog vreemde vruchten. Buiten op
het marlcplein anno< plantsoen zitten een vijftal rnannen te kaaften met wel 10 zeer geïnteresseerde
toesdrouvvers ercm heen.
Tot half zeven gaan we dan plat

's Avonds lopen we de oude stad in en gnan uiteindel'$k eten in een grote zaak aan de Rm de Santa Maria, waar
we zo-even fado gehmrd hadden.
Dat wordt dus een heel aardige avond. Wanneer de fadisÊs pauze nemen kuipt een oudere man achter het
eleklrronisdr orgel en speelt wat orde intemationale liedjes. Maar gped, dlie Fado is met het eten zdf het
belangriJlate. De gitaar en girarraspelerc staften en kijgen dan ondercteuning door de drie zangeressen. Een heel
aardig effect is, wanneer ze wnuit versóillende plekken in de zaak op elkaar reageren.

We nemen beiden een visschotel als hootrgercdrt met groentesoep (Nart) en een salade rooraf. BU het
hoofdgerecht is grcte hoereelheid bonen! ïneke ziet ze (via de door{<Uk naar de keuken) in volledige staat: zo'n
30 cnr lang en 3 cnr breed Ze smaken uibtekend. De zwaardvisspÍes ook Al met al een stwige hap vmral na die
vis ran vanmiddag.
Na afloop lopen we door de Rr.ra de Santa Maria terug. De hele straat is vercierd rnet lampen, slingerc
kunsbloemen en Portr.gese vlaggsjes. Zo Ád.er deze ietwat onderkomen straat er toch heel gezellig uit"
Voor het marktgebotrw zitten rog steeds enkele Ínannen fanatiek te loarten. De toeschouwers zijn echter
verdwenen.
Om elf uur zijn we terug in het hotel en liggen na even lezen en schrijven rap op bed. Morgen meer.

Het kaadtafeltje op het plein voor de markt
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Rua de Santa Maria in de oude stad.

Dinsdag 30-4-2OO2. Levada dos Tornos.
Het ontbijt moeten we in de grote zaal zelf bijeen zoeken. Voor Portugese begrippen is er aardig wat. Diverse
sooften broodjes, Kaas, jam en vleeswaren, fruit sap koffie, thee en chocolademelk (Normaal bestaat hier het
ontbijt uit enkele broodjes of zoete koek met koffie.) Vandaag gaan we allereerct naar de Monte met de
cabinebaan. Volgens willen we langs de Levada dc Tornos wandelen. Het weer is vandaag stralend.

Ondenrueg naar de cabinebaan kopen we wat water en na even wachten gaat het omhoog over de stad naar
boven. We hebben zo een perfect zicht over de stad. We passeren ons hotel en gaan dan de bossen over.

Fado in Arsénio's restaurant.



Mente, tevada Cos T@trmos"

Teleférico Funchal - Monte.

We hebben wat buuft met een ouder Engels stel, dat met een groot schip een cruise maakt vanuit Amerika
hierheen en dan door de Middellandse zee. Met een "last minute" voor f 250 voor 18 dagen! Ze hebben zich zeer
Amerikaans uitgedost. Met veel felle kleuren en glitters.
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Tefefone 291 180 280 / tox 291 780 281
Conlrib. n" 5ll l2l 091

Boa Viageml
Enjoy the ride!
Bon Voyagel
Gute Fahrt!

De cabine van de kabelbaan.

Volgende bladzijde:
Zicht op Funchal vanuit de Teleférico.





Memten Levada Cos T@trmos,

De snelweg die om Funchal heen gaat.

Wij kijken boven op de Monte eerst terug naar beneden. Dan bezoeken we de Igrga Nsa Sra do Monte , waar de
laatste Habsburgse keizer begraven is, In die kapel staat zelfs nog een gedenkplaatje van een Oostenrijkse club
die hier in 1990 nog een groet kwamen brengen aan hun keizer!
Op de weg erheen kwamen we langs de tropische tuin, die veel groter blijK te zijn dan we oorspronkelijk dachten.
De tuin laten we echter voor wat hij is. Tuinen denken we deze week nog genoeg te zien.

\
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Het beperkte zicht vanaf het terras van de Teleférico op de Monte.
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Boven:
Midden:

Momte, Levada dos T@nmos,
Vorige bladzijde:

Igreja Nsa Sra do Monte.
Zicht vanaf het kerkterras.

Onder: Een ritje in een bbogan.

LEVADA DOS TORNOS: MONIE - PALffiIRO FERREIRO
Als u liever in Monte of Babosas beeint" vols dan de proene stippelliinen op de kaart. Let wel op: negeer op de aftlaling vanuit
Babosas een voetoad dat links dnhooe 

'ldimt 
mA een bbid "Levada dos Tomos'. Biïif oí het Hinkerpad 

-met 
de

straatlantar{ts; dif voert u naar Romeiroï. Loop op het eind van het dorp links een fap op.--(De levada wordf op de muur
aangegeven.,

Èet pad ciraait tege,nover een huis naar rechts en daarna naar links. Draai niet mee naar links, maar ga rechts de twee kleine
betonnà tappen met ijzeren leuningen op. Bovenaan de trap bevindt u zich bij de levada, die hier met beton overkapt is. Ga
rechts en loop via deze-betonnen wandelgang verder naar het eind van bet do.p; al snel ziet u de levada in al haar glonie. (Steek
een beekje over.)

Volg de levada door bosjes vol pijnbomen en mimosa. Na 35 min. Steekt u een klinkerweg over. Loopt door het hek aan de
overkant. Rechts ligt de practrtige kapel van de Quinta do Pomar. Bo'rden met een afbeelding van een gevaarlijke hond manen
u om de levada niet te válaten e,n u niet op priv6temein te begeven. Binnen I urn korrt u langs een ftap links omhoog naar het
eindpunt van stadbus 47 enna I uur, 10 min. sTeelÍ u de ER2OI over.
Drie minute,n later komt u uit bove,n een uitnodigend thehuis, waaÍ u afrrankelijk van het weer koude drankjes dan wel warme
soep ktmt laiigen. Na I uur, 30 min. Steekt u de ERIO2 over.
Kortewandeliig 1 eindigt hio; de bushalte ligt beneden de levada (geen bordje paragem). Als u hier omlaag loopt, liggen de
Palheiro-tuinen l0 min. Verder aan de linkerkan! bijna tegenover de ER20l (en een volgende bushalte).

Nsa Sra da Conceigáo, Babocas. Op weg van Babosas naar Romeiros.

We gaan terug langs de slee$es onder aan de ked<trap in de richting van Babosas en dan dmr naar Romeiros en
de Levada dc Tomos. Al rap laten we de gromte drulGe adrter ors. We kijken onze ogen uit naar al die bloemen,
de hagedissen, de bergen en uiteraard steeds weer de nieuwe vergezichten.
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Op gegeven ogenblik vliegt er een kleine
torenvalk weg. We kunnen hem lange tijd
met de verrek'ljker volgen.
(We zullen deze mooig scherpgetekende
valken de komende dagen nog geregeld
zien.)

Rechts:
Een van de rivierlies die we passeren.

Onder:
Madeircense muurhagedis

(Lacefta dugesii)
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Curaldos Romeinos en Funchal.

Het wordt een heerlijke wandeling langs die leuada, die door veel kamille, rode spirea en massa's Afrikaanse lelies
omzoomd is. Aanvankelijk hebben we moeite om het begin van de leuada te vinden omdat we niet zien dat je
gewoon van het ene muufie op het andere moest stappen.

'*7;
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Amaranthus celosia. (Pluimhanenkam.)
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Boven:
Overloop bij de Levada dos Tomos.

Opgegeven ogenblik moeten we om een
nieuw bungalow park heen. Het hek dat
normaal gesprcken open zou moeten zijn zit
op slot. Aan de andere kant van de weg
loopt het pad door, maar we moeten een
eindje terug en er linksom omheen over de
berg heen. Na een t'tjdje vinden we wel weer
aanwijzingen dat we op de goeie route
zitten.

Rechts:
Leliefies?



Momten Levada dos T@trmos"
Links:
Hoftensia teahouse.

Er wordt ons theehuis Jasmin beloofd maar
vele minuten later komen we uit bij een
Hoftensia teahouse. Door een zeer uitbundig
bloeiende tuin gaat het een beetje omhoog
naar het huis met twee terrasjes. We nemen
die in de zon, omdat het in de schaduw toch
een beetje fris is. Met zicht op de stad eten
we er een sardine sandwich met jus d'
orange en pils. We kijken het bloemenboek
door maar vinden de diverse planten van
onderweg eigenlijk niet terug. Enkele keren
komt een vogeltje kijken of het wat te eten
krfigt. Blauwgrijze bovenkop, geelgroene
wangen en tug, onderkant wit. (Fringillis
oelebs maderensis, de Madeira variant van
onze gewone vink.)

Onder:
Madeira vink.
(Fringillis coelebs maderensis)
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Om drie uur stappen we weer oP.
We komen na enkele minuten vmrtÍj een aankondiglng van en dan in weftelijkheid van teahouse Jasmin. Die
heeft dus pecn dat er een arder uitspanning vlak voor rreergezet is.
We lopen nog enige tijd door en gaan dan wanner we b'rj de volgende weg komen en bushalte opzoeken. Om vijf
over vier neÍrpn we een bus terug naar de stad. De weg is smal en sommige lui rijden er als kamikazes. Elke 50
meter is er weer een bushalte en b-rj vr'rjwel elke halte wordt gestopt om mensen op te plkken. Bij het
marKgebouw stappen we uit.
Oaar fopen we een rondje orer de eeÍs,te verdiepÍrg en kopen ergens appels en arpnds (suikerappels, doen Naft
qua vorm aan zuurzak zonder doonren denken), een papaja en druiven. Beneden in dat winkeltje van van de
morgen halen we nog een grote fles water. Daarmee verr'rjK lopen we terug naar het hotel.

Suikerappel, anora. (Annona dterimola)

Om viJf uur gaan y,/e frct daKenas bU het zwembad op. De ligbedden zijn bezet en dus nemen we enkele geurone
stoelen. Het is vijf uur en de zon brand nog volop.
We eten elk een anotaop, die heerlijk smaken. Hoe? Tja vertel dat maar eens o/er een nietrwe vrucht!
Tegen zessen gaan we naar beneden en kleden oÍrs om om te gaan eten.

We zoeken in de rcisgidsen enkele resÊaurants op en gewapend rnet dat lUstje gBat het naar de oude stad. We
kornen tercót op de Rua D. Carlos I b'tj restaurant La Jardim boven.
Nart neemt een garnalensoep nÈ. lulre frÍB,Ttrreke een kaassalade (met bt tulpjes opgerolde stukken kaas) en
vis met banaan. We Íjn in en heel klein hoe$e naast een Duib gezin gezet. Nart nroest gtsan zitten, de tafel naar
zich toe schuirren, om ïneke de gelegenheid te geven te gaan zitten. Het hele restaurant zit dan ook rannrol'
Na nemen we fruitsalade en een nnna[apudim. Van het huis komen twee glaasjes bananenlikeur. Ze smaken als
prsng ambon, nnar zijn kleudoo.
We kuieren terug naar het hotel, waar een hels spektakel aan de gang is. Ook boven is dat goed b horcn, maar
omdat we aardig nroe zijn vallen we na enige tljd bcfi in slaap

Woensdag 1-5-2OO2. Ialdim Botanioo.
ïneke neen een beetje last van diarree, zodat Naft iets bij een apotheek gaat halen. De apotheek schuin
tegerover het hotel is dicfr! maar er is een tabel met veruangers op de deur geplaK. Na raadplegen van de
pláttegrond loopt h.lj naar de volgende apotrreek in de Rua Norra do Deào. De weg erheen gaat door het meer
modeme enffum met veel winkels. Aan de Rua 31 de Janeiro langs de riMer af staat een enorme Engelse Íabriek
die btijkbaar uitgebrand is Dmr enkele raÍnen heen zijn grote verroete machines te zien, die nu in de open lucht
staan. Op een metershoge tandwielkast staat dat hij in Glascow gemaakt is. Het nog werdeKe deel van dit
enorme gebouw wordt zo te zien als parkeergarage gebruiK.



Jardf,mn Botamileon Fumehafl
De weg terug gaat uiteindelijk via het moderne winkelcentrum (wel open maar
geen drogist of supermarK te zien) naar het winkeltje bij de marK. Daar wordt
nog een pa$e maandverband gekocht.

ïneke voelt zich er gelukkig niet veryelend bij, zodat we tegen half een naar de
Jardim Botanio lopen. Lopen, nee klimmen. Eerst steken we de Rua de Ribeira
de Jào C'omes, de rivier en Rua Dr Manuel Pestana Jr over en slaan dan links de
Rua da Rochina in. Die loopt ontzefrend steil omhmg. We moeten er voorts
oppassen voor auto's, want die scheuren hier als gekken omhoog en omlaag.
Achter ons kijgen we een steeds Wtjder zicht op de stad en de haven. Op
gegeven moment is links de muur laag. Een hoge muur is hier onzin omdat de
wand hier loodrecht op de Rua Dr Manuel staat. We rusten er wat en kijken naar
de kabelbaan, het verkeer en (weer) de stad. Onder ons vliegt zo'n valk weg
zoals we gisteren er al een gezien hadden. Nu zien we hem heel g@.
Roodbruine rug en vleugels met zwarte vleugelranden en een muisgr'tjze staaft.
Alles heel scherp getekend (Kleine torenvalk, Falco naumanni).

Kleine torenvalk (Falco naumanni).

Rua da Rochina.
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Je ziet ze overal deze agave attenuata's met hun kromme bloeistengel.

Via een trap bereiken we het eerste deel van de Caminho do Meio. Eveneens gigantisch steil. 22 a 25 o/o?

Steeds zijn er links en rechts mooie tuinen bij steevast sleetse huizen.
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Caminho do Meio.

Wanneer de rechts de Rua Dr Menezes erbij komt z'rjn we er bijna. Nog een honderd meter verder is de ingang van
de tuin.
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Hij is in allerlei categorieën van plantengslaóten onderverdeeld en de meeste planten z'$n van een bordje
vooaien met de nanÉn op zijn lateins (nnt plantenfamilie) en de Poftugese naam. We dwalen rran boom naar
boom, van bloem naar bloem en leren ai lezend de nodige planten te herkennen. OpmerkelUk is bijvmrbeeld dat

& Madeirese bloem de streliEia uit de bananenfamilie komt. Bananen zien we er niet aan, maar stam, blad (van

de grote e><emplaren) en de (gesloten) bloemknop lijK sprekend op die van een banaan.
We-zien een kleine bamOoesólt in Hoei. Apart omdat bamboe slechts een keer in de ca L7 ief3r bloeit' Tegen half

vier gaan we even op een tenas zitten. Naft neemt een pils en een sandwich. Tineke heeft nieb' Thee is er

blijkbaar niet.

In de Jardim Bobnio lopen veel pauwen rond. De succulenten hoek met een plheirchuisie.

We zien verderop rechts kokosnoot grcte zaden aan een heel lroge boom hangen. KapoK quigeliii? Uit enkele van

die vnrdrten steekt een donzige mássa naar buiten. Links naast het terrm kwaken kikkerc in een compleet met
waterhyacinten dichtgegrceide vijveromplex. Na enig zoeken vindt ïneke er eentje 0ssen al die bladeren.
Via een strakke mea'Íekentuin van lage kleurrijke heesters komen we door de fruitafdeling b'tj de palmentuin die
stevig onder de douche staat.

Vorige bladzijde:
tinks boven: Een'braak liggend" stulqie grond aan't 2'stukje Rua do Meio.
Rechts boven: Een enorme gatenplant in de botanische hrin. (Fictts elastica)
Onder: Een kikker tussen de waterhyacinthen.
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We zien verderop recïrb kokosnoot gote zaden
aan een heel hoge boom hangen. Kapok,
quigeliiÍ? Uit enkele van die vruchten steeK een
donzige massa naar buiten. Links naast het terras
kwaken kikkers in een comPleet met
waterhyacinten dichtgegroeide vlfiermmplet. Na
enig zoeken vindt Ïneke er een$e tussen al die
bladeren.
Via een strald<e mozaiêkentuin van lage kleun'tjke
hesters kornen we door de fruitatreling b-tj de
palmentuin die stevig onder de douche staat.
Een étage lager is de Jardim de Loiros, de
papegaaientuin. Naast tienbllen papagaaien,
lorÍ's, part<ieten en agaporno's vallen de vele
loslopende pauwen op. Zoveel tÍjeen hebben we
nog nooit gezien. Hun gemiauw wm dan ook al
van veÍïe te horen. Ook nu weer is het meestal
duidelijk hoe de Nederlandse naam is. De is
meestal uit de Duitse, Franse of Engelse af te
leiden.
Via de cactustuin, de euphorkÍa's en andere
suculentensooften gaan we weer omlnog naar
de uitgang. Via een iets andere route lopen we
weer naar het centrum terug. (Rua Màe dos
Homens en Rua Ooronel Cunha terug naar
Rodrina en in een achteraÊbaatje om het
marKgebouw heen.)
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Igreja do Colégio Praga do Município, Fun<ilral. Boven en onder: Grand Café Golden Gate.
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Gortf,acf,ras " Rnhef,ra do Gunafl,
De marK is dicht, zodat we wat te eten en drinken zoeken aan de "Rua de Agucar" in het grote winkelcentrum. We
nemen beiden the (arnonilha en preta) en een sandwich met galina om tuna. Zo komen we temidden van de
jeugd op hun ontmoeUngsplaats een beetje op adem en kunnen de benen wat rust hebben. Wanneer we naar
buiten lopen zien we dat er in de kelder wel degelijk een enorm grote supermarkt is.
In het hotel bezoeK Tineke de WC nog eens (geen echte verandering) en rusten we uitvoerig uit. Z'rj slaapt al rap
in, Naft kijkt eerct wat TV en schrijft dan het verclag bij. 20.15 uur.

's Avonds willen we bij een restaurant de Combatentes eten in het westelijk deel van het centrum. Op weg
daarheen (via Rua Bom Jesus, het Praga do Municipio met zijn aardig gemeentehuis en een prachtige kerk en
enkele winkelstraatjes) zien we dat diverse restaurants dicht z'rjn. Ook Combatentes is vanwege de le mei is
gesloten. We lopen een straat naar de zee op aan en vinden iets naar links keuze no 2, die wel open is: Grand
Café Golden Gate. Inderdaad een Grand Café. Het restaurant gedeelte bereiken we via een monumentale trap die
zich op het eind in tweeën splitst.
We worden al snel dmr een ober opgwangen en komen aan een tafeltje aan de balustrade te zitten, zodat we het
grootste deelvan de zaak kunnen ovezien.
De menukaaft is niet groot, zoals je in een café kunt verwachten, maar de gerechten klinken goed. WU nemen het
er van. Aan de muren hangen wat schilderijen (na inspectie blijken er geen Cardoso's of replica's ervan brij te
hangen, Naft vroeg zich dat af) de placemats veftellen het verhaal van dit oude café, dat enige tijd geleden op
nieuw gerestaureerd is. Het sch'ljnt vroeger heel bekend geweest te z'ljn bij de upper-ten hier.

Donderdag 2-5-2OO2. Corticeiras - Ribeira do Curral.
Tineke is al om acht uur op. We zijn echter pas om half tien de deur uit na een banaanloos ontbijt.
We bezoeken eerst het busstation in het winkelcentrum, dan die aan zee. Daar wordt verteld dat we verderop
oostwaalG moeten z'rjn voor bussen in oostel'rjke richting.

RODOESTE, LDA. - Tef.: 291 229l4ph rnortrt rvÁ 4% i
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Rechts:
Zicht vanaf Pico da Cruz

op de zee en de Pico da Torre.

Uiteindelijk vinden we daar inderdaad een
verkoopflaats en zo kunnen we om 10.45 met
de bus naar C,orticeiras. Aan dezelfde kiosk
hangt een kaafie met een bustocht die door
het hele westel'rjke deel van Madeira trekt.
Onder andere met een 4 uur durende stop in
Pofto Moniz. Dat is wat voor een van de
komende dagen.

Nu komen er schitterende uitzióten over zee
met in de vefte hoge kliffen en ogenschijnlijk
onbereikbare kusten verder naar het westen.
Dan volgt een zeer smalle weg die steil
omhoog het binnenland in klimt.

Om 11.45 komen we in Cofticeiras aan en
kunnen beginnen te wandelen. We veftrekken
tegelijk met een ouder Engels paar. Ook met
een Sunflowergids in de hand. (Zie ook de
routebeschrijving.)

IL -
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CoÉiceiras

CORTICEIRAS . BOCA DOS NAMORADOS. RIBEIRA DO C{JRRAL
Afstand: 7r3 km; 3 uur
!.{iveau: zwaaÍ, met een klim van 330 m en een steile aftlaling van 700 m over een pad datbezaaid is met losse stenen ftans op
hoogtewees)

Sooftgladiolen.

Begin met uw rug naar de Pastelaria Santiago. Ga naar links en volg de verkeersweg in zuidoostelijke richting. Negeer de
weg die links naar de school loopt, maar neem de volgende weg naar links. U klimt langs de rechterkant van de school. Op een
splitsing houdt u links aan. Binnen 15 min. bereikt u het hek van de vervallen Quinta Mis Muchachos (rechts). Hier gaat u
links over een geëïodeerd pad omhoog ofloopt u verder over de verharde weg. (De verharde weg gaat over in een onverharde
weg en is een gernakkelijkere route; blijf op elke splitsing omhoog open.) Na een saaie klim van 300 m komen de onverharde



Gortf,aef,ras " Rnhef,ra do Gunrafl'
weg en h* pad samen bij een grote kei op de Boca dos Namorados (de 'Pas der Geliefden'; via beide routes na iets meer

o*,r*u?à" 
kei moet u eeÍr pÍurÍ stappan in noordelijke richting.de olverhm-dg w^eg oq open' Dan gaat u 9p een splitsing via

een breed aarden voetpad reèhts omiáag. Al r*r"r#;t-riË!;;h1a"r1.i:r<È-paa in s-ioitrtà naar beneden' U moet zeker even

sroppen om te genietan;;ïiliái"ht-on., aèïi"ïJà" ë*;;i; aJËoiLËtig" Ggz P"4 nameliik al uw aandacht nodig

voor het zeer steite pad, dat gtibberig is "r.uií tiá*n /rgí Na l.-uur,30 mffi' paiseert u-links de pico do Cedro (bij een

hooespanningsmast) * ï.,Ër,ï;;"à*-zó *i#J'il# i;ilt; ti.i-Ëh óig*d'heuveltje in de schaduw van kastanjes en

Ëu"írrfotut. Àtteuei inooie plekjes voor een picknick'
Ná 2 uur, 25min. #;ï;ïá; éáriè uËu"u-*á" terrassen van c'rral de Baixo. zorc+ru linlcs over een voetpad vóór het

eerste huis omhoog loopt; u komt op een betonnen wandelgang en vervolgens op. een aaraen pad terecht' u bent op weg naar

de prote witte school die u aan de iechterkant'Ëït ,i* iiEgófr. r.ru z uur-l, +o min. passeert u het sebouw aan de linkerkant'

Tiei minuten later slaat u rechts af ur loopt u orruug. U steïït ""n "orËiiuià óuË, Ïoopt langs eeribar en komt dan uit bij de

Ribeira do c'rral (3 uur; opnieuw een baricafËi:ff"tdd;ï;r";ilË;d;; áiía" rie bru!, maar de Levada do curral ligt

een klein stukje verder de heuvel op.

De weg bij de Quinta Mis Muchados urcrdt stevig onder handen genomen. vgrder worden er verschillende huizen

gebouwd, zodat het áróL hier rap uerroorrUÏináers eruit zal kolien te zien. we moeten door de werkzaamheden

even naar de voor@etting zoeken en besluiten het steile pad naar boven te nemen'

óuip"à is dus echt steil,-zodat we dat Engelse stel ook niet meer terug zien'

Het pad naar de Boca dos Namorados'
(EucalYPtusbossen.)

we lopen door eucalyptusbossen en over snnlle paadjes door varenvelden. soms zijn de paden geplaveid in de

vorm van lange lage traptreden. Enkele aanwijzingen iÁ oe routebeschrijving kloppen niet meer helemaal' Zo is er

ergens een brede puá óóig"trokken, di9 we moeten negeren. Verêrop op de Boca dos Namorados kunnen we

absoluut geen b'rjzondere Ëei vinden. wil vinden overigàns de 300 m.klim zeker niet saai, zoals de sunflower

suggereert. wd is het resterende deel van de route ronduit schitterend. we krjken uit over enorme diepe dalen en

Soort lelietjes?
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Goffiileef,ras " Rnheflra do Gunrafl'
hoge bergÊoppen. Laaghangerde wolken geven
daar een heel apafte sfeer aan. We pauzeren
twee maal onderweg, waarb'rj we op ons gemak
de omgwing met de verrekijker verkennen, de
planten bekijken en genieten van de zon.

Vorige bladzijde:
Boven:
Zichtvanaf de Boca dos Namorados.
Midden:
Het dal van Ribeira do Curral das Freiras.
Onder:
Bergrug aan de andere kant van het dal.

Rechts:
Papaya als luncfi.

Onder:
De wolken hangon vrij laag.
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Boven en rcchts:
Aeonium glandulosum.

Om 13.45 zrjn we op de kam bU de
hoogspanningsmast, beneden voor ons zien
we voor het eerct Curral de Baixo liggen. Nog
diep en ver bereden ons.
Verder is er ontinu een spanning aanrarczig
vanwege de steile afdalirg over paden met
lmse stenen. Je wodt geó\,orgen goed
geoncentreerd te lopen, elke stap te wikken
en te wegen. Dat kietelt je zenuwen todt op
een lekkere w{jze. Desondanks gaat eerst Nart
en later ïneke nog driernaal onderuit.
Gelukkig blffft de sdrade beperK tot enkele
blauwe pleld<en.

Volgende bladzijde:
Boven:
Net boven de kam: Curral do Baixo,
Wat naar boven rcchts:

Curral das Freiras,

Links en rechts onder:
De afdaling naar Curral do Baixo.

700 m naar beneden lopen is zwaar en zo is
vooral Naft met zijn enigszins trillend linker
been blij wanneer we die betonnen rióe/pad
bereiken, die ons Cunal de Baixo invoelt.
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Gortf,aeflras " Rnhefira do Gunafi'

Boven: Curral do Baixo.

Het dorp bestaat uit uiteen liggende huisje rnet
daartussen terrawormige minituin$es. Ook in het
dorp zijn de hoogtevercchillen groot. We pmseren
de rivier tweemaal, lopen door tot de 3e bushaltg
inspecteren daar de veftreldijst en komen tot de
ondusie dat we nog drie kwaftier moeten
wachten: De bus vertrelG om 16.15. Hoog boven
het dal zien we de witte paaltjes die de wegen
markeren. We kunnen ons nauwelijK voorctellen,
dat een weg zo snel aan hoogte kan winnen.

We lopen terug naar dat barretje aan de andere
kant van de brug. We nernen kamilledree en
imperial (een grote uitenard) en elk een grote
zoete koek om de honger tegen te gaan. Het
vrouwtje achter de toonbank blflft daarachter
verscholen en heeft niets te veÊellen. Er scharrelt
een klein wit joekel$e rond, dat wel aontact
probeeft te maken, Maar dat hoeft vmr ons weer
niet. We zien de bus naar het eindpunt rijden en
uiteindelijk besluiten we ruim op tijd naar de halte
terug te gaan. Dat is maar geed mk, want de
chauffeur rijdt zo'n 10 minuten te vroeg aan.

Rechts:
De bus naar Funchal in Curral do Baixo.

Vorige bladzijde:
Boven: Aeonium en sedum.
Links onder: Een echium soott.
Rechts onder: Scfi ijvencactlssen

en begonia's.
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zeer spectaculaire tocht. Het sensatiegevoel verhit ons gemoed.
Maar goed uiteindel'ljk komen we bch heelhuids in de stad aan.

Goffif,aef,ras' Rf,hefira do Gunrail'
Het wordt een wilde rit met een chauffeur die formule 1 aspiraUa heeft. H-lj rijdt als bezeten, zodat we tii elke
bocht in het uitennate steile en onoveaic{Ttelijke par@urs hopen dat er niemand plat gereden wordt. Enkele
tegenliggers moeten dan ook flink in de remmen. We hebben Ma Curral das Freiras nog een extra rilie naar
Colmeal op en neer. Dan gaat het zoals gezegd in noodvaart naar Funchal terug. Het is vooral in het @in een

Het interieur van de Fabrica do Torreáo.

Het zweet wordt in het hotel weggespoeld. De vennoeidheid verdw'ljnt grotendeels door op bed wat TV te kijken.
's Avonds gaan we opnieuw het westelijke deel van de stad in. Nart vertelt nog eens van die fabrieksruïne aan de
Rua 31 de Janeiro. Hij wil daar enkele foto's maken. Dat is dan ook het eercte doel.
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Hij hoopt dat er een ingang naar die (ogensch'tjnlflke?)
parkeerruimte is, zodat daar goed foto's gemaaK kunnen
worden. Maar helaas w'lj kunnen geen open ingang vinden.
Uiteindelfik uorden dan maar enkele foto's gemaaK door 2
met dicht tralievrerk vooziene ramen. (Uiteindelijk lukken
die foto's nog wonderbaarlijk goed.) Het waarom wn zijn
enthousiasme voor zo'n bouw'val snapt Ïneke niet. Maar ze
is bl'rjkbaar wel het een en ander van hem gewend. (Labr
komt de associatie met Tombraiderachtige plekken naar
voren. Je staat in een spannende omgeving, die alle
fantasie te boven gaat. En daardoor juist fantasie prikkelt.
Een vergelijkbaar effect was er ook in de oude
grotscheepsweruen in Alanya.) We komen aan de andere
kant van de rivier op het spoor van de ware aard van dat
gebouw. Aan de andere kant staat een klelner gebouw, dat
wel in dezelfte stijl en kleur gebouwd is' En daar staat
"Adega de Torreào" op. Een adega is een w'rjnhuis of op
zijn Frans een "Cháteau", denK hij te weten. En dus kon
die fabriek daar wd eens maderawijn gefabriceerd hebben.
Hij ziet in gedachten al die grote machines wijnvaten op
verhoogde temperatuur heen en weer klotsen. (fhuis in het
woordenboek blUK de plank niet ver gemist te z'tjn: Adega
betekent wel wijnkelder maar dus geen "chàteau".)

's Avonds eten we in het restaurant Combatentes. We gaan
op een platje boven in de zaak zitten, waar we een plekje
voor het uitkiezen hebben. Een beetje medel'tjden met de
serueeÍster hebben we wel. Zij moet aldoor maar die trap
op en af. Gelukkig wordt het even later een stuk drukker,
zodat w'rj onze schuld daaraan kunnen delen met andere
gasten. Uiteraard is het dan loor haar nog lastiger' Het
eten is er goed (vis uiteraard) èn een stuk goedkoper dan
we tot nu toe gehad hebben.
Na het eten slenteren we terug naar Santa Maria en liggen
al rap op een oor.

BAGAIqO ,/ BFANDY ..,

Quanilo V. Sxe. notor qualquor ileflciêncla no rosao

sorvigo, queira dirlgir-ge i Gerêncla.
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Sáo Vileemte " Forto Momilz,
Vrijdag 3-5-2OO2. Rondtocht over het westen.
We willen het vandaag rustig aan doen en besluiten met die brctocht rond het westelijk deel van het eiland mee te
gaan, die we gisteren vonden. Om kwaft over negen veftrekt de bus. En dus ontbijten we eens zo vroeg rnogelijk
Aan de kiosk kr'rjgen we elk twee kaatjes. Een om naar Pofto Moniz toe te gaan de andere voor de terugweg. We
vertrekken een kwartier later dan gepland.

$/c1 ) u
" Carreira regular de passageiros
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Al gauw blijK deze chauffeur het heel wat rustiger aan te doen dan die
van gisteren. We kornen aan de praat met een Nederlander, die van
Sào Vicente naar Pofto Moniz wil wandelen. Voor dat doel heeft hij een
regencape meegenomen. Enige wateruallen schijnen deze weg
namelijk te overcpoelen !

Het eerste deel ran de tocht tot de afrlag naar Gofticeirás kennen we
dus al. Nu gaat het echter nog lang boven langs de kust af. C'elukkig
steeds over de oude weg, zodat vve uitzicht blijven houden op de
grillige kust, de dorpen en de uitgestreKe bananenplantages. (De
nieuwe snelweg gaat grotendeels door tunnels, zodat die weinig te zien
geeft.)

Om half elf komen we in Ribeira Brava aan. Daar kr'tjgen we een pauze
van 10 minuten. Och het is een ietwat saaie plek De kust verderop ziet
er interessant uit. Maar daar stopt de bus niet. Er is een muziekpodium
neergezet staan wat kamen met fruit. De straat is het busstation,
zodat het er krap en druk is. Bij het wegríjden moeten we dan ook een
tijdje wachten, omdat onze bus geblokkeerd is door een andere. De
chauffeur ervan is niet direct in de buuft.
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De kust bij Ribeira Brava.

We verlaten de kust en rijden het binnenland in. We k'rjgen een landschap te zien als dat van gisteren. Alleen is
dit dal meer in een (noordelijke) richting gevormd. Al snel wordt het echter donkerder en halverwege Sào Vicente
begint het zelÊ een beege te regenen. Deze weg is overigens niet zo wild als die van gistermiddag'
In Sáo Vicente kunnen we er een kwaftiefie uit en komen daar vol op de koude wind te staan. Veel is er niet te
zien. Rechts is een oude brug, aan de andere kant van de weg een hotel en voor ons een wilde zee, die absoluut
niet tot zwemmen uitnodigtt.

De bergen bij Sáo Viente.
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Sáo Vfieemte " Forto Momf,z,
Vorige bladzijde:
Boven: Brug over de Ribeira de Sáo Vicente in de geliiknamige plaats.
Midden: Gebouw tegenover de parkeerplaats van de bus. Sáo Vicente.
Onder: De weg naar PoÊo Moniz. (Vanaf het kiezelstrandje in Sáo Vioente.)

Het wegge$e naar Pofto Moniz is zeer smal. Vele tunneltjes z'ljn recentel.rjk uitgehaK om de grootste prcblemen
eruit te halen. De oude weg zie je daar dan nog steeds omheen gaan. Die stukken worden nu niet meer gebruiK.
(Op een incidentele Nederlandse wandelaar na dan.) De rit gaat langs hoge loodrechte kliffen, langs de kant van
de weg zien we heelveel masapostaan.

Boven en onder: Pofto Moniz,
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Porto Moniz
Pittoreske rotseilandjes, die ilhéus worden genoemd, steken voor dekust van Porto Moniz boven het buitengewoon visrijke
water van de etlarltische Oceaan uit. Dit dorp op de noordwestpunt van Madeira is een geliefde bestemming voor
dagiesmensen die aan de zuidkust vakantie houd-en. Do rotskust is er spectacrllair en het plaatlje. heeft één varl de grootste
beiïensaardigheden van het eiland: de natuurlijke zeewaterpoelen, waarin men kan zwemmen. Duizenden jaren lang heeft de
zee holtes in-het vulkanische gesteente uitgeslépen en hele stukken rots weggeslagen. Op die manier is een groot aantal pools
met slashelder water ontstaan.
In 15J3 vestigde zich op deze afgelegen landtong een edelman uit de Algarve, die de naam Francisco Moniz droeg. Hij stichtte
de naar hem ssnoemde nederzettine.
In de kustwaíeren voor Porto Moniz zijn veel schepen vergaan. Maar ook over land is het eeuwenlang_ bepaald niet eenvoudig
geweest om Porto Moniz te bereiken. Voordat de huidige weg werd aangelegd, liep de levensge^vaarlijke 'rotsweg nr.23' naar
Forto Moniz. Welgestelde Madeira-reizigers lieten zich- door sterke mannen uit Porto Moniz of Seixal in hangmatten over de
rotsen dragen. een-behoorli jk avonfuurli jke ondememing. Op de huidige kustweg tussen Sào Vicente ï.Po{q Moniz gebeuren
nauwelijkíverkeersongeluÉken - de wêg is ze smal en gevàarli jk, daiiedereen-hier bijzonder voorzichtig ri jdt.

*.

&-
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De westelijke zeewaterpoelen, Potto Moniz.

Ruine van de vesting in de haven: de vesting werd in de 17e eeuw als verdediging tegen zeerovers gebouwd.
Vissershaven: de ouile vissershaven is bijzonder fotogeniek, vooral als de vissers hun boten met lieren
op het land tekken, terwijl de branding woest tekeer gaat.
tiittrilt<punt bová hetïorp aan dàpN 101; op áeze plek ligt de ruige noordkust met het kleine Porto Moniz als een
speelgoedlandschap aan uw voeteï.

I)e zeewaterpoelen bij de restaurants Orca en Cachalote zijn de grootste athactie van Porto Moniz.

Vlak voor Porto Moniz is in de rotsen langs de kust een soort 'venster' uitgesleten, waaÍnaar de plaats Ribeira da Janela is
genoernd. Het dat van Ribeira da Janela lóopt door tot Rabagal op Paul diserra. Hier staat nog een bos waar laurierbomen
groelen.
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Om twaalf uur komen we in porto Moniz aan. Het waait er dat het hoest en daardoor is het zeer frb. Naft treK

z'ljn regenjas aan om de wind van z'ljn vel te hebben. We lopen eerst over een paadje langs de kust tussen dooie

neggeí dóor naar boven. Daar is echter op wat oude huisjes na en een nieuwe wijk niets te vinden. Via een boog

lopen we terug en gaan eerst in een restaurant bij zee uitgebreid middag zitten eten. Allebei een soep, Ïneke

groentensoep én t'lált tomaten-uisoep. Verder nemen we allebei arroz de mariso. Dat wordt in een'enorfie pan

ioo1. onze neus gezet. Heerlijk is dit. We krijgen een soort tang om de grote gambaonderdelen te kraken en een
peuterpennetje om die poten leeg te schrapen. Het smaaK heerlijk.

De oostelijke poelen, Pofto Moniz.
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Na het eten gaan we de zeewaterpoelen van
dichtbfi bekijken en Naft wil nagaan of hij zijn
zwemspullen kan gaan gebruiken. Het waait nog
steeds heel hard en fris, hoewel de zon volop
sch'rjnt. Er zijn slechts twee meisjes die zich in
het water hebben gewaagd. Naft houdt het op
eens met de vingerc voelen en daar was het nee
gedaan. De temperuur van het water is O[ maar
eenmaal eruit loop je kans op een
longontstekirg. De srnrkelspullen blijven dus in
de tas.
We lopen naar het oosten terug en vinden daar
veel mooiere poelen. Hier is het beslist heel mooi
om te zv\remmen. Maar toch, vandaag niet dus.

We bezoeken even het infiormatiekantoortje,
babbelen wat met de juffrouw daar en kijgen
een mooie blder mee. Ondertussen kopen we
posEegels voor de kaaften die we al eerder
kochten en posten ze rneteen.

. ' i n s

We bekijken enkele sowenirswinkels en kopen
uiteindelijk een paar sloffen voor ïneke. Nart
mag van haar geen trui kopen. De versieringen
zijn te vrcuwelijk!

Links: De haven van PoÊo Moniz.
Onder: Estreito da Calheta.
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KloKlag vier uur gaan we weer wq uit Pofto Moniz. l'let wordt een lange tocht hoog boven de kunt langs. Steeds
gaat het om dalen landinwaafts heen, steevast z'rjn er dorpen in dergelijke dalen. Aanvankelijk is ffi's maken
vanwege de zon onrnogelfilt later (wanneer we meer zuidoostwaarts r'rjden en minder last van de zon op de ruit
kijgen, maken obstakels als bomen, huizen en dergelijke het moeilijk Vooral omdat onze Konica Z-up110 Super
niet direct is. H'rj bepaalt eerst de aÊtand en maaK dan pas de foto. Dat is vooral in deze onstandigheden zeer
lastig.

Tussen Calheta en Ponta do Sol.

Uiteraard worden onderweg steeds weer mensen opgeplK en afuezet. Ons valt nu weer op dat mersen niets
zeggen wanneer ze de bus in of uit gaan. Ook niet @en de chauffieur. Bl'ljkbaar hoeft dat meestal ook niet. Hij
weet toclr wel waar ze heen willen!
In een klein daatsje Estreito da Calheb pauzeeft de chauffeur een t'rjdje en eet wat. Dan gaat het weer door berg
op, berg af, dal in dal uit in een eindeloze bochtenreeks. We genieten en griezelen.
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Promotie van een net uitgebrachte CD op't Praga de Colombo, Funchal.

Tineke heeft honger, Naft absoluut niet! We zwewen wat straatjes door en zoeken ieb tegen de niet zo grote
honger. Dat is lastig en zo komen we opnieuw uit bij de Golden Gate.
De ober boven reageeft enthousiast op onze terugkeer. Hij weet nog dat Naft die witte wijn lekker vindt. We
nemen dat, water en als ebn een pasta schotel voor ïneke en een lamsvleesschotel voor Naft.
Het is vandaag een hels spelGakel vanwege een grote Duitse groep, die te keer gaat als een mand kippen op reis.
Opnrerkelijk is dat diverse vrouwen halve nathandigen z'rjn. De andere hand zit nonchalant in de broelsak.
We nemen ook nog een toege (ftuit en en mdobr,) en gaan uiteindelijk met de buik vol op het hotel aan.
Daar komen we om elf uur aan, De muziek gaat nu niet zo te keer als dinsdag, zo&t we deze dag al snel in
dromen kunnen dooaetten.

Zaterdag 4-5-2OO2. Ribeiro Frio - Santo da Serra.
We zijn er vroeg uit ondanks dat de VELO geen alarm heeft
gegeven.
Na het ontbijt zoeken we het busstaUon achter de
markthallen op. Die laatsten zijn inderdaad drukker met
verkopers dan op andere dagen.

We willen de bus naar Santana nemen,
maar worden door een 

'tjverige

buschauffeur omgeluld om de
wandeling te maken van Ribeirc Frio
via de Levada do Furado naar
Lamaceiros en veruolgens niet door te
gaan naar Portela maar via de Levada
da Serra naar Santo da Serra. Nou
denken wij dan maar, wanneer er al
iemand van Madeira @int te praten,
dan luister je er ook maar naar. Dan ís
er echt iets te vertellen! Dus nemen we
de bus naar Santana, maar stapPen
wel in Ribeiro Frio uit.

IilTENANBAilOS

2,05€

À{ !  04578

ffi ::iffHï$::,ïi., Iilllll llll
I]I|AN SI' O H][S IUlj LICO S

C." DOS CARBOS DE
sÁo corugnlo, s.A.

N I P C I  5 l  I  í ) 0 7  I  l 6

411$00
. Utilizagáo individual.
.  Vá l ido  só  no  ve ícu lo  e

viagem em que Íbr comprado.
.  Conservar  a té  ao  f im da

viagem.

Z
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Rflheilro Fmo " Samto da Serua'
Vorige badzijde:
Boven: Dominercnd aanwezig op de markt in Funchal: de Strelitzia's (Musa streffria rcginae).

Onder: Levada do Furado. In het begin is er nog een breed pad naast'

De bus r'ljdt langs de 2e rivier in de stad de berg op. Dan slaat hij ergens rechtsaf en via smalle wegen gaan we via

de Monte en zijn kerk de bossen in. uiteraaríhebben we lange tijd weids zicht over Funchal. Boven rijden we

óé,=dH door'mistflàrden en uiteindel'rjk krjgen we zelfs e-e1 oerJtie regen mee.. De bossen zijn zonder einde.

Doordat we achter twee andere bussen komeíte zitten wordt het tempo stevÍg gedruK. Op zich is deze chauffeur

een echte scheurneus.

10 voor half 11 beginnen we met de wandeling in Ribeiro Frio. Een bord vertelt wat over de natuur hier. o.a.

Laurierbomen, buizerds (buteo buteo) en die vin[en die we eerder al gezien hebben. Het eerste stuk lopen we over

een brced pad naast dè teua&. Links ergens stroomt de rivier. Na een hrvaftier lopen komen de eerste smalle

stukken, die nog zeer simpel te belopen 2"5n. Gaandeweg wordt dat ectrter wat spannender, maar nog alËjd goed

te doen. ooordát wij bij van alles en nog wat bl'ljven staan te kijken, worden we aan alle kanten door Poftugese

clubjes ingehaald. t-awaiierige groepen, die de spanning en zenuwen van zich af kwekken'

Achter de eercte rij bomen ligt het dal van de Rabelra Frlo.

Levada do Furado: Ribeiro Frio Lamaceiroe.
van deze wandeling knjgen wg geel ggnoeg..let uitzicht is in&ulawekkend en de steile afgronden zorgErr voor een vleugje

ro*"irn. Àir " oud deïIiste uifrrstin! besthikt en voorzichtiS3rg $oeg is er-geor.gevaar.'u*Ë'ëfi 
A;ï;Ëïtdï;ï;d* d" firstieke Ë-ti"rt"**iin-Riu"ito Étio. rfrer da uaan de rechterkant een wegwijzer ÍraaÍ

porretd- Hier sluit " *" ïii d" r"irrmóm*aéÏ;;d" d" Furado. Na 15 min. bereikt u de eerste steile afgronden aan de

ili;Ë;ï; ;""6jË;;ËïË''*;Ëi;ft ;AÉ;tpag J.*. Wo terussaan, want de afgronden verderop zijn erger. . ..
Na 20 min. passeert u een flrnnel en e€n *ut.ríuittórti.j -""n góËa pí"ki" om waÍer in te slaan. Na I uur, vlak bij een brug

over de rivier de eezerrd ;iil; t*"" -r"t.t;;d; *ui"írope"6ii á gá.ha de levada in een schitterend picknickplekje'

De vinken hier ziyrgetemd door.wegwij"og"broikor; á roir*a"hten íaturewat van uw picknick voert! ongeveer acht

minuten na deze brug mod u goed uitkijken"u*í" "oJe van vele deviaties van de levada; vaak is het veel gemakkelijker en

;dfig;;;^ í*t de oídiepe sËoombedáingen te lopen 9.-.o- het kanaalte volgen. .
Na 1 uur, 20 min. *ád"ft u door een énorme Èloof inhet gesteeÍrte. ftanstele" lopen naar de overkant van het levada -

een waxe uitdaging ;;ï"ïog;i;.al ilíËft ; ;ctritteïe"a uitzicht bp de gro^tè toppen, met name op de puntige kroon

van de Torres. Na z uur Èiedt-da.riart3t *"dd;"* links u binnen een àinuut fraai iritzicht over sáo Roque-$ Faial' Na

ongeveer 2 uur, l0 ,r* mJpií a-. !,.Jii uii".íráï lírte t*""t. Binnen twee minuten na deze tunnel komt u bij een steile

rotswand. Het zeer ,.nuii" í"íuaáóíis hier, Ëij á" cul"qo Furado, in de wa ndvan de suna uitgehakt. Dit spannende stuk duurt

een minuut of tien.
Na 2 uur, 35 min. bereikt u de wedige oqgev-lng- rond het waterhuisje van Lamaceiros en kijkt u in het oosten uit op Sáo

Lourengo. Vánattrier loopt u verder naarde Levada da Serra.

ligt het dal van de Ribeira Frio.
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Rfiheilro Fd@ " Samt@ da Seffia,
vorige bladzijde: De l|ogewaterual na 2o minuEn wandden.

Madeiravinken (Fringillis coeíebs maderensis) op en om de brug over de Bezerrc.

De brqg over de Bezelo, een klein rÍvieftje, levert een prgclrtig scïrouwspel op in de vorm van een 20-tal vinken,

die sn eten zitten te scfroofien. 7€ajn absolur.rt niet'sdruw. Opnerldijk zo ver van de beMtoorde werdd af'

wanrreer ze eenrnaall.tr e p.rr.n Ébben, gaan ze vederop in ae struiren zitten' Deze vink is een plaaBeliike

wriant oP onze gerrrone vink.
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Rilheflno Fdo " Samto da Sewa,
Vorige bladzijde:
Boven en links onder: De afgrcnd naast de lewdais soms indrukwekkend.
Rechts onder: Sommige slechte stukken snijden we door de rivier af.

Een smalle kloof met stapstenen

Vanaf de leuada bij Cabego Furado is er zicht tot aan de zee bij Porto da Cruz aan de noodkust,

l,^ ,.
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Af en toe dalen we af naar de bdding van
de rivier om daar dan weer aan de andere
kant van uit te kuipen. Sommige stukken
ran de leuadazijnzeer slecht, srnal èn hoog.

Na een smalle doorgang, (klooD waar men
over stenen npet stappen, die over de
leu# gelegd zijn, komen we op een punt
met een indrukwekkend weids paÍloËma.
Aan orze voeten ligt het brede dal van de
Ribeira Frio. Daaraóter diverce bergruggen,
die recïrts (in het noorden dus) de zee bij
Porto da Cruz nog laten zien.

Om half een komen we bij de htnnel, die
het 10 minuten durende smalle stuk inleidt.
Al doende leer je en dus is ook dit gedeelte
geen probleem. Vooral omdat de "linkste"

stukken rnet een hekje bescftermd zijn.
Deze hrnnel brengÊ ons trcuwens van de
l-qrada & Furado op de l-ryada da Poftela.
Voor de eerste keer in @e wkantie
hebben we iets aan de zaklamp die Naft elke
dag meeneemt.

Redrts:
De noordkantvan de hrnnel

bij de Cabego Furado.

Onder:
De zuidzijde van die hlnnel.
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Een uur komen v,re bij M waterhuisje ran
Lamaceirc. Enkele meters verder slaan we
rcdtts af en vinden verderop een schod
rneiden die braaf staan te luisteren wat er
gezegd wordt. We kuipen er tussendoor en
volgen het pad van de lsrada da Serra in de
riótiqg van Santo da Serra.

Rechts:
Het waterfruisie van lamaoeiros.

Levada da Serra: Lamaceiros-Santo da Serra
Volg de Levada da Serra tot aan het volgende
waterhuisje.
Loop het huisje voorbij en daal het bnede zndpd
links af. Volg dit pad tot een asfaltweg. Ga rechts tot
aan de ER102en wandel 500 m in oostelijke richting
naar de kerk van Santo da Serra

Om kwart vcor twee tij&ns een npoi stuk orer
een brced pad door naaldbossen picknicken we
even rnet wat water en een appel.

Onder:
Het brcde pad langs de Levada da Serra.

!
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Rilheilro Fmo " Samto da Sema,
Vorige bladzijde:
Boven: Twee liggende naaldbomen bij het 2e waterhuisje.
Midden: Het pad naar Santo da Serra.
Onder: Gladiool?

Wat verderop komen we b'rj het 2e waterhuisje aan. deze plek wordt gedomineerd door twee enorme liggende
naaldbomen. Verderop staat de volgende
groep mensen naar een gids te luisteren. We
zien op het huisje dat we rrcor Sto. da Serra.
naar links en beneden moeten, maar zien
geen levada meer.
Dan maar de brede zandweg wat verderop
genomen. We dalen snel af naar het dorp. Af
en toe passeert ons een auto. Om kwaft
voor drie komen we daar aan en vinden we
onderdak in een druk bezocht café
restaurant Nossa Aldeia. Daar drinken we
donker bier en kamillethee met elk een
heerlijk sRrk notengebak Later bekijken we
nog even het ker$e. De tuin, die erachter
f igt en interessant zou zijn, is gesloten.

Rechts:
Het ker(ie van Santo da Serra.

Om kwaft over vier gaan we terug met bus
77. Opnieuw een chauffeur die flink
doordouwt. Al rap wordt het weer beter,
klaart het op, de zon begint te schijnen en
gaat de temperatuur omhoog. In het
binnenland is het blijkbal ner definitie

r i l f .  l

' , l l i l r . l '  '

slechter. Tineke stelt voor ÍTprgen aan de zuidkust te
blijven. dat lijkt OK.

Net na v'tjven komen we langs het hotel en stappen net
voorb'rj de SHELLpomp uit. Naft moet eerst een stukje
vooftgeduwd worden eer h'ri weer vooruit kan. Het was
weer eens een fikse Ëppel.
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's Avonds giËn we eten b'tj Bar Esplanada aan
de Rua Don Carlos I. Het is er beslist niet druk
en er loopt een wat overspannen serueerster
rond die duidelijk ergens van baalt. Naft neemt
op trct laatste ogenblik kaas met kip salade als
voorgerecht (ipv sardinesalade-) en Prgo
grelhado als hoofdgerecht (lekkere vis net een
grote kop. ïneke neemt sory & lqunw en
fulhau grelhado (absoluut niet te eËen). De
toetjes zijn gelukkig weer wel ok.
(Mango en pudim maraanja)
Het is nog aan de vroege kant wanneer we
uitgegeten zijn en dus lopen we even door naar
de zwemËciliteiten net achter het fort van Sáo
ïago. Uiteraard zijn die nu gesloten, maar het
ziet er wel aantrekkelijk uit Voor:al doordat het
op zee aansluiUng heeft.
We kuieren dan door de oude stad op het hotel
aan en zijn na wat halÊlachtig tv k'ljken rap
onder zeil.
(Het nieuws wordt volledig beheerst door de
slachtingen over en weer trcsen de Israëliërc en
de Palestijnen, Arafat is enkele dagen geleden
uit zijn isolement gekomen, de stad Jenin is nog
steeds taboe vmr de internationale per om de
onoorbare praKiiken van de Israëliërs te
maskeren.)

Rechts en onderl
Zicht vanuit de hotelkamer.
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Zondag 5-5-2OO2. Socorridos dal. (Levada dos Piornais en de Levada do Curral.)

Een pleintje aan de Avenida do Mar e das Comunidades Maderenses.

We nemen stadsbus 45 van 5 over half elf. Het was wel even zoeken voor we uit hadden gevonden waar die bus

veftrok: Helemaal aan de westkant van de boulevard in een klein zijstraade. Dat stond op de achterkant van de

stadsplattegrond.

Kwaft voor elf begonnen met wandelen aan de Rua dos Estaós Unidos, vlak achter het voetbalstadion in de wijk

Nazaré. Na de teiada 50 m gwolgd te hebben, z'rjn we hem weer l<lt,Ut. Hrj blijK onder de weg door te gaan en

vervolgens verborgen te zijn-ondei betonnen platen in een klein zijstraatje verderop, Een buuftbewoner helpt ons

op weg.

IIET SOCORRIDOSDAL: DE LEVADA DOS PIORNAIS EN DE LEVADA DO CURRAL
Deze wandeling verkent de schitterende rivier de Soccoridos.
Vlak achter a" aron "ïi"iurmotraing met al zijn industrie dwalen we door een schitterend landbouwgebied, dat uiteindelijk

een spectaculaire kloof priisgeeft .--" 
d" il. ;iï"f "p a'. É"ï dos Estados Unidos, even ten westen v.an h-et stad^ion. Begin door ongev:gr 30.m terue_!e gPen-ut

Ae,icfrtingïá*"i1.í" t* kil;. Daal dan via éen_nap aan de rechterkant af naar dé Levada dos Piornais en ga rechts. De
levada daïeert uit de l6de eeuw. Het water werd nËt alleen voor irrigatiedoeleinden gebruik[ u-komt nog langs.een
watermolen en een aantal oude wasplaatsen. Binnen l5 min. kunt u het Lido, de bananorplantages-en het toeristengebied ten
*À6t;* Funchai ,ien liËen. eiËa"* heeft u fiaai uitzicht op de Cabo Giráo en de terrássen opde oostelijke flanken. Vaak
isiiruimte genoeg o*-àuni-aói*trt"ok*t van de levadate opeà, mocht u zich ongemakkelijk voèlen naast de afgrond aan de
linkerkant.-- 

fti""* 30 min. lopen er vanuit Amparo drie wegen q-_l9qg naar de !ust. Brj de derde weg ToÍ u iets klimmen om weer
b1i de levadate komen ?èÁilver "* tltèin onaerstátion). U Ëvindt zich even ien zuiden van de kerk van Sáo Martinh-o; de
;iË,ïtiË Ë;'ir;;É;È;ïàïe"-triiàp*t. Na iets meer áan I urn komt u na een lange muur links bij.een verkeersweg. Steek
;;Ët;;nï.?èÏ*gspanningsmïst aan de overkant. Hier voert een trap u wger qglgae naar de levadq, waarover een
u"to"ri." *u"aéig*g tói. bi""A eén minuut komt er een klinkerweg yàn rechts., VoIg deze naar een groot huis met
táii*Oé raamt"gËts."aan be linkerkant van het huis bevindt zich een trap omhoog naar de levada.

Na I uur, l0 mm. lijkt de levada op te houden. Ga via_een fap omhoog naar een-verkeersweg el8a 1ryfrt1 (blaurv met witte
to,rt"À*Ígringen). stdóii áá *"Ê ó""i en ga links ondq het sneiweg viaiÍud door. Loop naar_e.er-l T:splitsing en ga naar links.
onmiddelliik íurí""rt o tintr ""ï rup"r.íkt. Het eindpunt van stadsbus 2 is 30 m achter u. Dit is. Quebradas. pr9eveer 30 m
il;ï;ËË; á" ."nààf"* "*lirtát atta gekomen beirt, steekt u de verkeerswe.g over T kol"t U weer bij de levada. U..loopt
r*A é* Ëein dal * tuttt in de verte-de brug over de Socorridos zien lïgg*. Na- I uur,-45^min.-moet u bij ean
;i;;"r;;-doi"fia" ae iéuaaa lettan op de ver\e,órqyeg die links.over de snelweg loopt deze daaltaf nam Lombada.

Nu zwenkt deievada plótr"tine ttu- Ëet noorden. Debodem valt weg en u loop vlak langs het adembenemende ravijn van
o" só"11;ïói. Éióp "iiftf,inut"n u-"raèi in d" buurt van een van de klein-e eucalypïusboombosjes om de 'q!u-1",u-c".1d."'prgg.en

de laooendeken van nrà*è * ÀouOà t*aoiien in het dal te bewonderen. Lanls de zandbanken onder aan de rivierbedding
;1iuui;G';iËi;'eï'È;Iit;"ï-nroeilijk;óoi te stellen hoe in 1566 de nonnen-uit het klooster van Santa clara door het riet
náar Cufrat vluchtten. Uioopfuáaer hrigs de levada. De goudkleurige waterloop vol bochten die in de rotswand zijn uitgehakÍ
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is een plezier om naar te kijken een waar beeldhouwwerk. Maar al snel wordt de levada ondragelijk duizelingwekkend en

verdwijnt ze eeÍt aantal tunnels in. Ongeveer 30 m voordat u bij de tr.nrnels komt precies waar een groepje bananenbomen
ophoudt, moet u uitkijken naar een steile trap van de levada vandaan (de eerste paar treden zijn kapot). Daal hier af: een
voetpad brengt u tot onderaan de schitterende 'Romeinse' bogen die de levada ondersteunen. Nadat u langs de eerste twee
bogen gelopen bent, klimt u via een voetpad aan de rechterkant weer de heuvel op. Al gauw steekt een brede betonnen trap het
pad over: klim via dezetap omhoog naar de Piomais.

Zet dankoers naar de Levada do Curral, 150 m hoger: loop via de betonnen trap omhoog. Als deze na I 2 minuten ophoudt,
gaat u rechts een voetpad op en volgt u de staatlantaams. Het pad maakt plaats voor klinkers en daama voor asfalt. Binnen 15
minuten (2 urn, 30 min.) komt u in Pinheiro das Voltas brj een splitsing. De bushalte naar Funchal, waaÍ u later weer naartoe
loopt, ligt hier recht vooruit.

Ga hier naar links en klim over een oud pad de Travessa do Pinheiro das Voltas, omhoog. Na acht minuten bereikt u de
Levada do Curral; sla links af en volg de levado langs een aantal mooie tuinen. Na een korte omweg de schaduwrijke Ribeira
do Arvoredo in komt u weer uit aan de rand van de Socorridos. Binnen 3 uur, 25 min. ziet u een aantal goed verzorgde wijn-
ranken brj een mooi, afgelegen huis. Negeer daar vlak aóter een voetpad dat links omlaag loopt. Loop ongeveer zeven
minuten verder naar een gat in het gesteente, vlak voor een stei e rotswand waarlangs water omlaag sfoomt. U bevindt zich nu
in de Ribeira daLapa. U bent waarschijnlijk net zo verbaasd als wij dat er zo dicht bij Funchal zo'n schitterende plek bestaat.
Vóór u ligt het toepasselijk genaamde plaatsje Fajà ('aardverschuiving') effvaarr. op een helling. Onder u stoomt de Ribeira
daLapa de Ribeira do Curral in en vormen ze samen de Socorridos. Als u bedenkt dat deze rivieren het dal hebben uitgesneden
en ook nu nog vier grote levada's van water voorzien, dan kunt u zich voorstellen hoe woest de Socorridos was toen een aantal
van Zarco's manschappen er bijna in ver&onk (socorridos betekent 'de geredden').

Keer vanaf hier langs dezelfde route terug. U vindt het voetpad omlaag naar Pinheiro das Voltas vlak na huis nr. 123. Na 4
uur, 30 min. bent u weer terug bij de bushalte.

Al rap lopen we achter tuinen en huizen door langs de vrij snel stromende levada. Het is er gigantisch druk aan
wandelaars. De plaatselfke bevolking maaK er trouwens ook gebruik van. Die z'rjn al lang niet rneer onwennig op
de betonnen richels. Zij lopen met even groot gemak over richeltjes van zoh 6 cm breed.
Nart ziet op gegeven ogenblik een dikke maar dode rat voorb'rj spoelen. Hij kan Tineke nog net op deze "attractie"

attenderen.

Levada do Piornais.
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Madeirese muurhagedissen. (Laserta dugesii, Teira dugesii of Podarcis dugesii.)
De manne$es zijn donkergroen, de vrouwlies bruin.

Het is lekker weer en dus zien we ook de nodige hagedissen. Het eerste deel van de wandeling gaat hoofdzakelijk

achter huizen en tuinen door. Daardoor is het niet bijster interessant. Later komen er bananenplantages en

braakliggende gronden (met veel oost-indische kers) bij.

Om kwart voor twaalf komen we aan in Quebradas. Daar vinden we een aardige snackbar annex sla de iogu
Santa Rita. Met een drankje nemen we plaàts op het terras. Voor ons zit een vrouwenkransje die aardig wat af te

kleppen heeft.

Om 12.37 stappen we weer oP.

?

a .
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Oranje en rcde papavelsoorten.

Typisch op het eilard is dat overal bloemen groeien. Br:aakliggerde grcnd is dan mk nooit braak maar bezaaid met
allerlei bloernen. Zoals eerder gezegd veel Indische kers, maar ook papavers, madeliefachtigen, margrieteq
windesoorten, etc. etc. Jammer dat we er zo weinig in het nieuwe boek kunnen terugvinden, want een bekende
plant, die zie je beter. Onbekend maaK misschien hierb'lj niet direct onbemind, maar hij raaK wel sneller weer
vergeten.
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Levada dos Piornais.

Uitgestrekte bananenplantages ten westen van Quebradas.

Gelukkig wordt het een beetje minder druk.
We komen door uitgebreide bananenplantages, zodat we goed van dichtbij kunnen zien hoe de bananen in
kammen boven de bloem tussen de bloembladen groeien. Steeds weer nieuwe kammen onder elke kroonblad'



RfladeEva mileE 2@@2,



Vorige bladzijde:
Links boven:
Rechts boven:
Onder:

kwada dos Ff,onmaus " Wada do Gunrafi,
Na een lange afdaling gaat het weer omhoog'
Het quasi -romeinse levada-aquaduct.
Zicht vanaf een punt net onder Pinheiro das Voltas.

a ;

Bananenbloemen met hun kammen van jonge bananen'

Op gegeven ogenblik moeten we een zeer lange trap afdalen, omdat de levada door zeer lage tunnels gaat.
Verderop moeten we dan natuurlijk weer terug omhoog.
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Vorige bladzijde:
Links onder: Mimosa (is een acaciasooË).
Rechts onder: Amaryllis.

Het kfimnren is dan nog niet over. Om de 150 m hoogteverschil hrssen de ene en de andere lewdate olerbruggen
kornt er rog een ellendig hoge trap. Nog wen verder naar rectrb en de weg wordt bereil$ waar we later de bus
terug moeten oppikken.

Op het hoogpte punt van @e weg gaan we een oud dpulakÍ paadje op en zv\Íoegen ons langs tuinen en olde
minifelada's door naar bwen. Daar bereiken we dan de volgende levah die ors het volgende deel van de rcute
zal aanwijzen. Dit stuk moeten we straks ook weer terug lopen.

De Levada do Curral ligt hier onder beftorplahn. Brug over de Ribeira do Aworcdo.

We steken een roestige brug over en lopen een eind aan de andere kant van de kloof terug. Nart blflft op geÉ,even
ogenblik met zijn lrooff aan een sooft braamstruik hangen. Het bloeit wd een tijdje maar verder is er niets
bijzonders aan de hand.

Na een schrikvrleld<end onbeveiligde aftrond (een bord raad eenieder af hier verder te gaan) over alleen de 50 cm
brede levadarand lopen we nog een tijd door. Af en toe ontmoeten we mensen die van de andere kant komen.
Gelukkig wel op stukken waar je goed kunt uitwijken. We roelen af en toe enkele druppels regen, zodat we het
voor vandaag voor gezien fpr.rden. We kuieren terug. komen die Ëmilie weer tegen met die drie kilderen, twee
rnoeders en 'één pa. De brce6te rna boreelt dat nu wij terug gaan, het voor hen ook gerneg is voor vandaag.
"Niet rennen" kweK ze geregeld tegen de jongens. Het linke deel moet nog kornen.
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Later zien we ze terug b'lj de bushalte. Zij
waren het laatste stuk over de weg gegaan'
terwijl wij tussen allerlei tuinen door naar
beneden geloPen zijn.

Tot de bus komt worden we onderhouden
door een sprekende groene papagaai in een
kooi aan de andere kant van de weg. Zjn
kooi is zo ver mogel'rjk van het huis van zijn
bezitter af achter in de tuin gezet. Die is
waarsch'rjnlijk keitureluurs geworden van dat
continu schreeuwende beest. Tegen vieren
komt de bus terug van een rondje door
Voltas Pinheircs. Dan gaat het over (vmr
ons) nieuwe hellingen steil de stad weer in.

We stappen uit op het busstation achter de
markt en kopen oP de traPPen van het
marKgebor.rw scheuten van Afrikaanse lelies,
bollen van rode lelies, en zaadjes van
strelitzia's.

We gaan in het winkelcentrum tegenover
een sandwich kaas en kip eten, nemen een
verse jus d'orange en een glaasje Coral. Naft
vraagt bij het afrekenen of hij zo'n glas kan
kopen. Dat is dus een cadeau van de
Madeireense bierbrcuwerij. (In oude gidsen
staat dat normaal eerder buitenlands bier
geschonken wordt, maar dat is ompleet
omgeslagen. Iets anders dan Coral zie je hier
niet meer.)

Rechts:
Plumeria rubra var. acutifolia.

Onder:
Drakenbloedboom.(Dracaena fragrans)
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We lopen nog even bii het plantsoen largs bij het hdd en zoeken daar de naam van de bomen op waanan w'lj
miniexempfaÉn hebben rhiis (ptana &s &ntps, PfumerÍa ruM uar. aartiblia) en van die paars bloeiende
bomen, die in de hotelstraat zoved staan. (Jnnrda minwifroria of op zh Potfrtgwiaantf,a.)

Afrikaanse lelie. (Agapanthus umbellafrs)

Om vijf uur komen we bij het hotel aan en vragen aan de hostess die er nu is, hoe laat we molgen opgehaald
*or*ín. (Half acïrt.) Wanneer er molgen veel veftnekken dan is het ontbijt al wat vroeger, andets maken ze wel
een pakket voor ondenareg.

De laatste avond is er een met fado.
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Vandaag met'n cap verde.Fado op z'n boerenfluities.

's Avonds gaan we eten in dat fadorestaurant van het
@in van de week. Wanneer we erheen gaan hebben
we al een tijdlang auto's luid beterend door het
entrum horen gaan. 'n Voetbalkampioenschap? Dat lijkt
onwaarschijnlijk voor heel Portugal, voor het eiland
alleen lijkt deze herrie overdreven.
De eerste zangeres in het restaurant heeft ipv haar capa
negra en groene sjaal van de een of andere kaft-club
om. Dat verbaast ons niet. Misschien heeft de chauffeur
op de Curral das Frciras wel dat kampioenschap
gehaald. We eten goed en langzaam om zoveel mogelijk
muziek mee te maken. Uiteindel'tjk komen we om half elf
terug in het hotel.
Aan de receptionist vragen we bijtljds wakker gernaaK
te worden en om een vroeger ontbijt. 7 uur is ok.
We gaan naar boven en liggen rap onder de lakens.
ïneke belt Niels rpg even, omdat die tweernaal
tevergeets gebeld heeft. "Alles op het weer na is goed."
"Tot morgen avond."
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Maandag 6-5-2002. Funchal - A'dam - Waalre.
Om half zeven rammelt de VELO. Maar die is rap stil wanneer
hij opgezocht wordt. Dan direct erbij gaat de telefoon en geeft
een geruststellend muzie$e te horen. Een minut later begint
Tinekes telefoon te piepen. We gaan naar huis.
We pakken de laatste dingen in, ontb'rjten met nog twee
dames, die later met de zelfde minibus naar het vliegveld
gebracht worden. Het weer is grauw en grijs. De eilanden voor
de kust zijn nauwelijks zichtbaar en even later begint het licht
te regenen. Onontdekte steden, dorpen, dalen en bergen
trekken aan ons voorbij: We hebben de helft nog niet gezien.
We wisselen eruaringen uit met de dames voor ons. Die
hebben een vergel'ljkbaar programma als wij gedaan. Ook met
openbar vervoer ercp uit geweest, levadawandelingen gedaan
enzovoort. Wanneer buiten de stad nog 3 mensen bij een
groot hotel opgepikt z'rjn, valt het gesprek sUl. OP het vliegveld
is ons vliegtuig op de monitoren een uur later aangekondigd:
10.50 ipv 9.50. Om 8.34 wordt er voor ons met inchecken
begonnen. We staan vooraan maar in het verkeerde rijtje. De
rol met de bagagelabels is op.

We vragen plaatsen met meer beenruimte en dat kan want we
zijn een van de eercten.In 'n taxfreewinkeltje kopen we een
flesje kastanjelikeur. Verder hoeven we niets. Ook niet een
aardig boek over endemische planten van Madeira. Die paarce
pluimen b'rj Porto Moni heten Echium neruosa ffEssaro@ op
zijn Poftugees. De tfid tot de boarding brengen we door op
een stoeltje lezend en schrijvend.
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De beloofde beenruimte is er niet. We zitten een rij stoelen te ver naar
achter. De grondstuwardess kent niet eens de plaatsen in het vliegrtuig!
Ook in de lucht verloopt het niet zoals normaal. De hele vlucht vanaf het
oostel'rjk deel van Madeira tot aan Amsterdam zitten we boven een dik
pak wolken. Dus hebben we geen zicht op Lissabon, Santander en Parijs.
We lossen een cryptogrammetje op en kijken naar een stomme (in twee
betekenissen) film.

We komen om vier uur aan op Schiphol, lopen naar de
bagageclaimruimte en wachten daar vrij lang op onze bagage.
De shuttlebus rijdt net voor onze neus weg. Zodat we een tiental minuten
op de volgende moeten wachten.

Zo is het tegen v'rjf uur voor we van Schiphol wegrijden. Ondanks de
spitstijd valt het mee met de drukte op de wegen. Als we tegen kwaft
over zes in de buurt van Den Bosch zijn horen we op de autoradio van de
moordaanslag op Pim Fortyun. Niels is thuis als we aankomen, ook hij zit
bij de tv naar het laatste nieuws te kijken, het blijK dat de lijsttrekker van
de LPF dood is. We zijn ineens uit de vakantiesfeer en volgen een tijdje
de berichtgeving. Dan worden de rugzakken uitgepakt en beginnen de
dagelijkse bezígheden weer.


